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* UdL: 
* Oficialment 

bilingüe (català/ 
castellà), amb 
10.164 alumnes i 
1.492 PDI

* UMA: 
Monolingüe 
(castellà), amb 
33.640 alumnes 
i 2.865 PDI



* UdL: 
24% dels cursos d’EA 

amb continguts crítics 
mínimament oberts a 
enfocaments ELF: amb 
algun component sobre 

els significats, les 
formes i cultures dels 

Englishes al món 

* UMA:             
10% dels cursos d’EA 

amb continguts crítics 
mínimament oberts a 
enfocaments ELF: amb 

algun component 
sobre els significats, 
les formes i cultures 

dels Englishes al món



Objectius 1/2:
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* Estudiar les ideologies i identitats 
lingüístiques dels futurs professors 
d’anglès

* Explorar els processos que els permeten 
desenvolupar reflexivitat i consciència 
metalingüística sobre fenòmens 
lingüístics en general i sobre l’anglès 
com a llengua global 

* Problematitzar-ne la seva pròpia 
naturalesa, els seus usos, significats i 
valoracions socials

El primer projecte que documenta les 
transformacions experimentades pels 
estudiants d’Estudis Anglesos en les 
seues percepcions sociolingüístiques 
cap a l’anglès (i altres llengües) en els 
cinc anys del cicle formatiu de cara a 

esdevenir professors d’anglès a 
l’ensenyament obligatori. 
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Punts de partida (premisses): Una visió ‘ELF’ en 
l’ensenyament de llengües 1/2
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* Predomini de l’eficiència comunicativa/ flux 
comunicatiu per sobre de l’adequació a la forma 
prescrita.

* Èmfasi en habilitats productives centrades en la 
claredat i intel·ligibilitat en entorns 
multilingües/internacionals.

* Atenció a/inclusió de la diversitat de formes i 
repertoris lingüístics

* Ensenyar llengua: Transferir aprenentatges cap a 
totes les llengües de l’aula

≠ El parlant nadiu com a model 
referent (nativisme > ELF)

≠ El monolingüisme com a 
norma legitimada (exclusió de 
les L1s > transllenguatge) 

≠ L’estàndard com a única 
forma de ‘llengua’ correcta 
(prescriptivisme > disrupció 
del ‘dèficit lingüístic’). 



Punts de partida (premisses): Una visió ‘ELF’ en 
l’ensenyament de llengües 2/2
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“Educació inclusiva” 
(OECD, 2018)

¡

Els estudiants s’han de comunicar «en equips 
multiculturals i han d’estar preparats per a 

llocs de treball connectats globalment» (Baker 
i Fang, 2022, p. 66). A més, s’han d’educar en 

entorns d’aula «on totes les habilitats 
lingüístiques tinguin cabuda» i on es valorin 

«fins i tot les competències i el coneixement 
més parcials de les llengües» (Consell 

d’Europa, 2024).



Metodologia: Estudi longitudinal i transversal, de 
mètode mixt 1/2
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Transversal:

* Primer cicle EA (1r-2n)

* Segon cicle EA (3r-4t)

* Màster en EA i de 

professorat

Longitudinal:
* Tres semestres (seguiment 

alumnat)

S1 (Feb-Jul. 
2024)

S3 (Feb-Jul. 
2025)

S2 (Set. 2024-
Gener 2025)



Metodologia: Estudi longitudinal i transversal, de 
mètode mixt 2/2
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Mètode mixt: Dades
* Quantitatives: (1) 

qüestionari
* Qualitatives: (2) 

entrevistes a professors i 
(3) alumnes, (4) focus 
grups i (5) observació de 
classes



Metodologia: Recollida de dades
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* Fase 1

322 qüestionaris (estudiantat)

28 entrevistes (estudiantat)

18 entrevistes (professorat)

* Fase 2

145 qüestionaris (estudiantat)

32 entrevistes (estudiantat)

7 grups de discussió (estudiantat)

18 entrevistes (professorat)

66 sessions de classe

* Aproximació
interpretativa-
constructivista 
etnogràfica
(Mirhosseimi, 2018)

* Anàlisi temàtica, 
deductiva i inductiva 
(Selvi, 2020)

* Recerca-acció

Anàlisi de dades



Metodologia: Possible contribució social
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* Transllenguatge i ELF com 
a enfocament pedagògic

* Legitimitat de les formes 
(no-nadiues) de l’anglès

* Gestió didàctica de la 
diversitat lingüística

* El currículum plurilingüe i 
intercultural



Alguns resultats:
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*El nativisme, el biaix monolingüe i la preeminència de 
llengua estàndard continuen dominant entre l’estudiantat i 
el professorat (Llurda i Calvet-Terré, 2024, i en premsa).

*L’estudiantat reacciona de forma ràpida i positiva a l’input 
rebut i modifica algunes creences, però aquests canvis no 
es perllonguen en el temps i romanen a un nivell cognitiu: no 
penetren nivells actitudinals més profunds (Calvet-Terré i 
Llurda, en revisió)



Alguns resultats: Alumnat
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“It’s better to learn from native teachers because … 

they don’t jump to speaking Spanish as usually non-

native teachers do” (Mariola, 1r, qüestionari)

“Y era como lo que siempre te suelen meter de, tienes 

que sonar como un nativo. Pero es verdad que … vi el 

otro punto de vista de, es bueno porque, en plan, es 

bueno que tú tengas tu propio acento, da igual si se 

nota que eres español o no” (Inma, 3r)

“If I’m talking English … and I see that my student 

doesn’t understand anything, it’s worthless ... you 

have to introduce a common ground … and mix 

Catalan and English to the point that now they can 

have the conversation in English” (Oleguer, 4t)

* La consciència crítica augmenta al llarg dels 
estudis, amb una progressiva reelaboració del 
normativisme.

* El nativisme continua arrelat, amb canvis 
parcials (èmfasi en la fluïdesa i no en la 
pronúncia nativa).

* Manca de familiaritat amb el transllenguatge 
que millora amb els anys i l’increment 
d’interacció multilingüe (Sabaté-Dalmau et al. 
2024)

* Ambivalència en la seua forma de concebre 
l’anglès com a llengua d’ús internacional 
(Llurda et al. 2024a).



Exemple d’ítem del qüestionari – Escala Likert (1-5)
“I try to imitate native speaker accents and expressions”
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Alguns resultats: Alumnat



Alguns resultats: Professorat
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“A mi ideally m'agradaria més passar com una native, 

que s'assemblés... dissimular una miqueta més l'accent… 

l’Standard English és qualsevol varietat de l‘anglès que 

no se salti la norma.. Mai de la vida.. Que jo sàpiga mai

de la vida [he fet servir altres llengües que no siguin

l’anglès]” (Alèxia)

“Jo els hi dic que hem d'estar orgullosos del seu accent, 

sigui el que sigui i que l'important és la comprensibilitat. 

L'important és quan tens una idea, saber estructurar-la 

saber, comunicar-la amb amb un accent i amb uns codis 

que siguin comprensibles, però que no hi ha cap 

problema que tu tinguis un accent sigui català, sigui 

British, sigui australià o sigui alemany… jo faig força 

canvi de codi espontani.. La meva idea és el 

translanguaging com una eina pedagògica” (Joan)

* Es posiciona com a multilingüe i tendeix a 
adoptar pedagogies més inclusives i pro-
ELF, centrant-se en la comunicació per 
damunt de la ‘puresa lingüística’ (Llurda et 
al. 2024b), amb molta variació.

* Alguns professors posen èmfasi en 
l’estàndard i els models nadius (tensió 
entre la norma tradicional i la realitat de 
l’ús de l’anglès a nivell global)

* Auto-avaluació: inseguretat malgrat un 
grau de competència objectivament alt.

.

..
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